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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
FOR THE PROMOTION AND RECIPROCAL PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics (hereinafter referred to as the
“Contracting Parties);

Desiring to create favourable conditions for greater investment by investors of one
State in the territory of the other State;

Recognising that the promotion and reciprocal protection under international
agreement of such investments will be conducive to the stimulation of business initiative
and will contribute to the development of economic relations between the two States;

Have agreed as follows:

ARTICLE |
Definitions
For the purposes of this Agreement:
(a) the term “investment” means every kind of asset and in particular, though not
exclusively, includes:

(i) movable and immovable property and any other related property rights such as
mortgages;
(i1) shares in, and stock, bonds and debentures of, and any other form of participation
in, a company or business enterprise;
(iii) claims to money, and claims to performance under contract having a financial
value;

(iv) intellectual property rights, technical processes, know-how and any other benefit
or advantage attached to a business;

(v) rights, conferred by law or under contract, to undertake any commercial activity,
including the search for, or the cultivation, extraction or exploitation of natural
resolrces.

(b) a change in the form in which assets are invested does not affect their character as
investments;

(c) the term “ returns” means the amounts yielded by an investment and in particular,
though not exclusively, includes profit, interest, capital gains, dividends, royalties and
fees;

(d) the term “ investor " shall comprise with regard to either Contracting Party:

(i) natural persons having the citizenship or nationality of that Contracting Party in
accordance with its laws;

(i) any corporations, companies, firms, enterprises, organisations and associations
incorporated or constituted under the law in force in the territory of that
Contracting Party,

provided that that natural person, corporation, company, firm, enterprise, organisation or
association is competent, in accordance with the laws of that Contracting Party, to make
investments in the territory of the other Contracting Party;

(e) subject to Article 11 of this Agreement the term * territory ”’ means:

(i)in respect of the United Kingdom: the territory of Great Britain and Northern
Ireland;

(ii) in respect of the Union of Soviet Socialist Republics: the territories of all the Union
Republics;
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as well as those maritime areas adjacent to the outer limit of the territorial sea of any of the
above territories, over which the State concerned exercises, in accordance with
international law, sovereign rights for the purpose of exploration and exploitation of the
natural resources of such areas.

ARTICLE 2
Promotion and Protection of Investments

(1) Each Contracting Party shall encourage and create favourable conditions for
investors of the other Contracting Party to make investments in its territory, and, subject
to its right to exercise powers conferred by its laws, shall admit such investments.

(2) Investments of investors of each Contracting Party shall at all times be accorded fair
and equitable treatment and shall enjoy full protection and security in the territory of the
other Contracting Party. Neither Contracting Party shall in any way impair by
unreasonable or discriminatory measures the management, maintenance, use, enjoyment
or disposal of investments in its territory of investors of the other Contracting Party. Each
Contracting Party shall observe any obligation it may have entered into consistently with
this Agreement with regard to investments of investors of the other Contracting Party.

ARTICLE 3
Treatment of Investments

(1) Neither Contracting Party shall in its territory subject investments or returns of
investors of the other Contracting Party to treatment less favourable than that which it
accords to investments or returns of investors of any third State.

(2) Neither Contracting Party shall in its territory subject investors of the other
Contracting Party, as regards their management, maintenance, use, enjoyment or disposal
of their investments, to treatment less favourable than that which it accords to investors of
any third State.

(3) Each Contracting Party shall, to the extent possible, accord, in accordance with its
laws and regulations, the same treatment, as mentioned in paragraphs (1) and (2) of this
Article and in Article 4 of this Agreement, to the investments and returns of investors of the
other Contracting Party as it accords to the investments and returns of its own investors.

ARTICLE 4
Compensation for Losses

Investors of one Contracting Party whose investments in the territory of the other
Contracting Party suffer losses owing to any armed conflict, a state of national emergency
or civil disturbances in the territory of the latter Contracting Party shall be accorded by the
latter Contracting Party treatment, as regards restitution, indemnification, compensation
or other settlement, no less favourable than that which the latter Contracting Party accords
to investors of any third State. Resulting payments shall be made without delay and be
freely transferable.

ARTICLE 5 -
Expropriation

(1) Investments of investors of either Contracting Party shall not be nationalised,
expropriated or subjected to measures having effect equivalent to nationalisation or
expropriation (hereinafter referred to as ‘‘ expropriation™) in the territory of the other
Contracting Party except for a purpose which is in the public interest and is not
discriminatory and against the payment, without delay, of adequate and effective
compensation. Such compensation shall amount to the real value of the investment
expropriated immediately before the expropriation or before the impending expropriation
became public knowledge, whichever is the earlier, shall be made within two months of the
date of expropriation, after which interest at a normal commercial rate shall accrue until
the date of payment, and shall be effectively realizable and be freely transferable.
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The investor affected shall have a right, under the law of the Contracting Party making the
expropriation, to prompt review, by a judicial or other independent authority of that Party,
of his or its case and of the valuation of his or its investment in accordance with the
principles set out in this paragraph.

(2) Where a Contracting Party expropriates the assets of a company or enterprise which
is incorporated or constituted under the law in force in any part of its own territory, and
in which investors of the other Contracting Party have a shareholding, the provisions of
paragraph (1) of this Article shall apply.

ARTICLE 6
Repatriation of Investments and Returns

(1) Each Contracting Party shall in respect of investments guarantee to investors of the
other Contracting Party the unrestricted transfer to the country where they reside of their
investments and returns, subject to the right of each Contracting Party in exceptional
balance of payments difficulties and for a limited period to exercise equitably and in good
faith powers conferred by its laws. Such powers shall not however be used to impede the
transfer of profit, interest, dividends, royalties or fees; as regards investments and any other
form of return, transfer of a minimum of 20 per cent a year is guaranteed.

(2) Transfers under paragraph (1) of this Article shall be effected without delay in the
convertible currency in which the capital was originally invested or in any other convertible
currency agreed by the investor and. the Contracting Party concerned. Unless otherwise
agreed by the investor with the Contracting Party concerned transfers shall be made at the
rate of exchange applicable on the date of transfer pursuant to the exchange regulations in
force of the Contracting Party in whose territory the investment was made.

ARTICLE 7
Exceptions

The provisions of Articles 3 and 4 of this Agreement shall not be construed so as to
oblige one Contracting Party to extend to the investors of the other the benefit of any
treatment, preference or privilege resulting from

(a) any existing or future customs union, organisation for mutual economic assistance or
similar international agreement, whether multilateral or bilateral, to which either of
the Contracting Parties is or may become a party, or

(b) any international agreement or arrangement relating wholly or mainly to taxation or
any domestic legislation relating wholly or mainly to taxation.

ARTICLE 8
Disputes between an Investor and the Host Contracting Party

(1) This Article shall apply to any legal disputes between an investor of one Contracting
Party and the other Contracting Party in relation to an investment of the former either
concerning the amount or payment of compensation under Articles 4 or 5 of this
Agreement, or concerning any other matter consequential upon an act of expropriation in
accordance with Article 5 of this Agreement, or concerning the consequences of the non-
implementation, or of the incorrect implementation, of Article 6 of this Agreement.

(2) Any such disputes which have not been amicably settled shall, after a period of three
months from written notification of a claim, be submitted to international arbitration if
either party to the dispute so wishes.

(3) Where the dispute is referred to international arbitration, the investor concerned in
the dispute shall have the right to refer the dispute either to:

(a) the Institute of Arbitration of the Chamber of Commerce of Stockholm; or

(b} aninternational arbitrator or ad hoc arbitration tribunal to be appointed by a special
agreement or established under the Arbitration Rules of the United Nations
Commission on International Trade Law; the arbitration shall be conducted under
these Rules, unless the parties to the dispute agree in writing to modify them.




ARTICLE 9
Disputes between the Contracting Parties

(1) Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Agreement should, if possible, be settled through the diplomatic
channel.

(2) If a dispute between the Contracting Parties cannot thus be settled, it shall upon the
request of either Contracting Party be submitted to an arbitral tribunal.

(3) Such an arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the following
way. Within two months of the receipt of the request for arbitration, each Contracting
Party shall appoint one member of the tribunal. Those two members shall then select a
national of a third State who on approval by the two Contracting Parties shall be appointed
Chairman of the tribunal. The Chairman shall be appointed within two months from the
date of appointment of the other two members.

(4) If within the periods specified in paragraph (3) of this Article the necessary
appointments have not been made, cither Contracting Party may, in the absence of any
other agreement, invite the President of the International Court of Justice to make any
necessary appointments. If the President is a national of either Contracting Party or if he
is otherwise prevented from discharging the said function, the Vice-President of the
International Court of Justice shall be invited to make the necessary appointments. If the
Vice-President is a national of either Contracting Party or if he too is prevented from
discharging the said function, the Member of the International Court of Justice next in
seniority who is not a national of either Contracting Party shall be invited to make the
necessary appointments.

(5) The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision shall
be binding on both Contracting Parties. Each Contracting Party shall bear the cost of its
own member of the tribunal and of its representation in the arbitral proceedings; the cost
of the Chairman and the remaining costs shall be borne in equal parts by the Contracting
Parties. The tribunal may, however, in its decision direct that a higher proportion of costs
shall be borne by one of the Contracting Parties, and this award shall be binding on both
Contracting Parties. The tribunal shall determine its own procedure.

ARTICLE 10
Subrogation

(1) If one Contracting Party or its designated Agency makes a payment under an
indemnity given in respect of an investment in the territory of the other Contracting Party,
the latter Contracting Party shall recognise the assignment to the former Contracting Party
or its designated Agency by law or by legal transaction of all the rights and claims of the
party indemnified and that the former Contracting Party or its designated Agency is
entitled to exercise such rights and enforce such claims by virtue of subrogation, to the
same extent as the party indemnified, except any rights available to the investor by virtue
of Article 8 of this Agreement.

(2) The former Contracting Party or its designated Agency shall be entitled in all
circumstances to the same treatment in respect of the rights and claims acquired by it by
virtue of the assignment and any payments received in pursuance of those rights and claims
as the party indemnified was entitled to receive by virtue of this Agreement in respect of the
investment concerned and its related returns.

(3) Any payments received by the former Contracting Party or its designated Agency in
pursuance of the rights and claims acquired shall be freely available to the former
Contracting Party for the purpose of meeting any expenditure incurred in the territory of
the latter Contracting Party.
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ARTICLE 11
Amendment to Territorial Provisions

At the time of entry into force of this Agreement, or at any time thereafter, the
¢ provisions of Article 1(e) of this Agreement may be amended in such manner as may be
agreed between the Contracting Parties in an exchange of notes.

ARTICLE 12
Application of Agreement

This Agreement shall apply to all investments, whether made befere or after its entry
into force, but shall not apply to any dispute concerning an investment which arose, or any
claim concerning an investment which was settled before its entry into force.

ARTICLE 13
Entry into force

Each Contracting Party shall notify the other in writing of the completion of the
constitutional formalities required for the entry into force of this Agreement. This
Agreement shall enter into force on the date of the latter of the two notifications.

ARTICLE 14
Duration and termination

This Agreement shall remain in force for a period of fifteen years. Thereafter it shall
continue in force until the expiration of twelve months from the date on which either
Contracting Party shall have given written notice of termination to the other. Provided that
in respect of investments made at any time before the termination of the Agreement, its
provisions shall continue in effect with respect to such investments for a period of fifteen
years after the date of termination and without prejudice to the application thereafter of
the general rules of international law.

In witness whereof the undersigned duly authorised thereto by their respective
Governments have signed this Agreement.

Done in duplicate at London this 6th day of April 1989 in the English and Russian
languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

Gk I Atthecespe]

{GEOFFREY HOWE] [E. SHEVARDNADZE]




COTNTAIIEHHE

MEXAY NPABUTEJIBCTBOM COEAMHEHHOI'O KOPOJIEBCTBA
BEJIMKOBEPUTAHUU U CEBEPHON UPAAHAWUKW U NPABUTENRBCTBOM

COBA COBETCKHUX COUMAJIMCTHYECKHX PECIIVBIIMK

O NMOOIPEHWUU U B3AUMHOWN 3AIUMTE KAINUTAJIOBJIOXEHHUH

llpaBurenscTBo CoenuHeHHoro HoponescTBa BenukoGpuTaHuu u
CesepHolt Upnannouu v [lpasurenscTBo Cowsa CoserTcrkux CoimanucTu-
ueckux PecnyGnuk, uMmeHyemne B panbHefimem "Jorosapupawnumpecs
Croponr",

#eJlafgd co3faTh GIaronpUATHHE yCJIOBMA IJIA yBeAWUEHUA o0bhema
KaNATANOBIOKEHU! MHBECTOPOB ONHOIO ['ocymapcTBa Ha TEpPpPUTOpHUYU
npyroro l'ocynapcTea,

NpY3HaBad, UTO [OOLPEHWE UM B3ayMHAA 3alKTa TAKKX KanuTalo-
BJIOKEHW B COOTBETCTBMM C MEXIYHAPOLHEM COrJameHueMm GynyT crocof-
CTBOBATE CTHMYJIUPOBaHUK HENOBOM MHUIMATUBH ¥ Pa3BUTUDN DKOHOMU-
YecKMX OTHomeHuit mexny mByma locymapcTsami,

COrNacKIUCh 0 HUXeCHeiywEeMm:
Cratpa I
Onpenenennsn

Ing uenei Hacrosmero CornameHus:

a/ TepuuH "kanuTanoslioxeHue" 03HauyaeT BCE BUOH UMYHECTBEH-
HHIX 1IeHHOCTe#t ¥, B YacTHOCTH, HO He MCKJIRUMTENbLHO:

i/ HBUXMMOE U HEeNBUAVMMOE WMYWLECTBO M COOTBETCTBYOUME

UMyUeCTBEHHHE Mpasa, Takue Kak Npapo 3alora;

ii / axuuu, Bxaand, oSnuraumu 1 JNGHE Apyrye GOpME yuacT4s
B KOMIAHUAX W NpennpuATURX;

iii / peHexHwe TpeGOBaHUA U npaea TPeOOBaHUA 1O WCIOJHEHUD
JOTOBOPHLX 06A3aTENbCTB, WMEXULUX 3HOHOMUUECKYW LEHHOCTH;

iv / mpaBa Ha WHTEJNSKTYyalbHYW COGCTBEHHOCTL, TexXHOAOTMUec-
KMe nDOUeCCE, HOy-Xay ¥ nufbe Opyrue NPUBMIETIHM WUIM MpeuMyliecT-
Ba, CBA3aHHHE C MpPEedPUHUMATENBLCKOR AesTeABHOCTLO;

V/ OCHOBHBaWEMECs Ha 3aKOHOOaTeNlbCTBE WK IpeRCCcTapjdgeMue
o KQHTPAKTY Npasa Ha OCYileCTBJISHUE BJKOHOMUUECKOW INEeATENBHOCTH,

BEJIOYAA Pa3BEIXy, pa3paboTKy, AOGHUY WIAKM BKCIUIyaTauul NPUPOIHHX
pecypcos.




b/ Huxakoe uameHeHre QOpmME, B KOTOPOH BKJIATHBANTCA MMYLECT-
BEHHHE HLEHHOCTM, He BAMAET Ha WX KBalubukaumio B KaUECTBE Kalk-
TaJIOBIOKEHUHA.

¢/ TepmuH "noxonwr" O3HAUAET CYMMH, MOJydYaeMue B pe3yJbTaTe
KeNWTaNOBAOKEHMA U, B YACTHOCTU, HO HE UCKINUUTEJNbBHO, BKJINUAET
NpuGENb, NPOLEHTH, AOXONH OT MPKPOCTA CTOMMOCTH MMYNECTBa, OyBA-
IeHIt, POAITH U BO3HAIPaKIEHUA.

d/ TepmuH "uHBECTOP" 03HauaeT B OTHOmEHMM Kaxnoi ua Jloro-
Bapusawmuxca CTOpPOH:

i/ ¢usvueckue auua, WMeONME IPAXIAHCTBO WIM MOIIAHCTBO
aToit [Lorosapupanmefics CTOPOHE B COOTBETCTBUM C €€ 38KOHONATEIb—
CTBOM;

ii/ no6re Kopmopanmu, KOMAAHWM, dupME, TPelnpUATHA, OPraHU-
3alMM 4 accouMauxy, yUpexIeHHEe B COOTBETCTBUM C LeiiCTBYHUM
Ha TeppuTopun sToit Jlorosaprpawmeiics CTOPOHE 38KOHOAATENLCTBOM:

npy YClOBMM, UTO QU3HUECKOe JIMIO, KOPNOpauud, KOMIaHusa, dup-
vMa, NpennpuaATHe, OpraHu3auus WiIY accouManud NPaBOMOYHH B COOT-
BETCTBUM C 3aKOHOHaTeNbCTBOM cBoeit Jlorosapusawmeiica CTOpoHH ocy-
ecTBIATHL KaNUTaJOBJIOHEHUA Ha TeppuTopuu Apyroit Jorosapusawueiics
CropoHs,

e/ C yueroM nonomenuit crarbu 11 HacTomuero Cornamenus Tep-
MUH "TeppuTOpKUA" 03HAUAEeT:

1/ B ornowennu CoemuHeHHOro KOpOJAEeBCTBA ~ TEPPUTOPUD
Benuxobpuraunu u CepepHoit Wpmaumgumn;

ii/ B orHowenuu Cowsa CoeeTcrux CoLMantcTUUECKNX Pecry6aur ~
TEPPUTOPUM BCEX COK3HEX PECyOIuK;

a TaKKe MOPCKME pailoHH, NPUMHKAKIME K BHEWHUM npeneaM
TEPPUTOPUANBHOTO MOPA KaXIOW M3 BHIIEHA3BAHHHX TEePPUTOPHit, Hal
KOTOpPEMY cooTBeTcTBywNana [lorosapusanyasca CTOpoHa oCYmeCcTBARET
B COOTEBETCTBMM C MEXIYHADPOJHLM NPABOM CYBEPEHHLE NPaBa B UEAfX
pas’sBelxy U SHCIUIyaTalyy NPUPOJHBX DPECYPCOB TakuX paltoHOB.

CraTps 2
[loompeHre M 3alMTa KaAnUTAAOBJIOKEHM
I. Haxpaa u3 JorosapuBawmuxcsa CTOPOH NOONMPAST U CO3LAET
GnaronpuATHHE YCJIOBKA MHBecTopaM apyroit Jorosapusawmelics CropoHy

AIA OCYHEeCTBAEHUA KaNATANQBAOXEeHKHE Ha ee TEPPUTODUU % honycraeT
TaKHe KanlTaJOBJOXEHNA B COOTBETCTEAM CO CBOUM 3aKOHOaTCJJBCTBOM,



2. HanuranoBioxXeHusaM uHBecTOpoB kaxno#t us Jlorosapupanuuxcs
CTopoH Bcerma APeROCTasRNAeTCA COpPaBeJIMBHI ¥ paBHONPABHHI DExUM
U UM ofecneunBanTcsa NoJHag 3aunTa U 6e30MacHOCTh Ha TEpPPUTODNHH
npyroit Borosapusanmeiica Cropout. Hu onna us Jorosapusaiumxcs
Cropod HUKOUM ofpa3oM He OyieT NPenATCTBOBATh NYyTeM MNPUHATUA
HeOonpaBIaHHHX WIM OMCKPYMUHAIMOHHEX Mep YNpaBJeHWw, COJEpHaHunw,
NOJb30BAHUD, BIALEHUO WJIKM PACTOPAXEHUO Ha CBOelt TeppuTopumn
KanuTaNoBNIOKEHUAMM MHBECTOPOB Npyroit Jlorosapupaniefica CTOPOHH.
Kaxnas ns Jorosapubawmuxca CropoH GymeT cofnwoiaTh Jwoboe obA3a-
TeJIbCTBO, KOTOPOE OHA MOXET NPUHATH Ha ce0A B COOTBETCTBUK C
HacTosmuuM CorJameHyeM B OTHOWEHWy KaNuTaloBIOXEeHUH MHBECTOPOR
anyroit Jlorosapusawnueitca CTOPOHH.

Craresa 3
Pexum wanuranosioxeHU

I. Kaxpas us Jloropapusanmuxca CTOPOH Ha cBOeil TeppUTOpUM
NpeNocTaBAAET KANWTANOBIOKEHUAM M NOXOJAM MHBECTOpoB Ipyroft Lo-
roeapupanimeiici CTOPOHE pexyM He MeHee OnarOnpUATHH{, ueM TOT,
KOTODHIl MPENOCTABIASTCA KaNUTAJOBIOKEHUAM U JNOXO0AAM MHBECTOPOB
A0GOr0 TPeThEro I'OCYAAPCTBA.

2. Haxnmaa ua Joropapupawiuxcsa CTOPCH Ha cBoeit TeppuTOpun
npefocTaBifseT uHBecTopam Apyroft JoropapupanmeiicR CTOpOHH B OTHO-
WeHWM YNpaBJieHud, COJNEpXaHUs, [0Jb30BaHMA, BJANEHUA WJM pacro-
DPAREHAS UX KANWTAJNOBIOKEHUAMY PEXUM He MeHee ONaronpuATHHM, ueM
TOT, KOTOPH NpefocTaBiIfAeTCA MHBECTOpPaM JO6Or0 TPeThero rocy-
IapCTBa.

3. Haxpmaa us Joropapupanuuxcsa CTOPOH NG Mepe BO3MOXHOCTH M
B COOTBETCTBUM CO CBOVM 33KOHOIATEAbLCTBOM OyIeT NpefocTaBiIATH
KaNATaNOBJIOREHMAM Y DOXONAaM uHBecTopos apyroft Joromapupawmeica
Cropony pexuM, paBHHil yTOMAHYyTOMYy B OyHKTax I u R HacTosmei
cTaThu ¥ B cTaThe 4 HacToMuero COrNAWEHNMs, W DPABHHY DERNUMY, KO-
TOpHit NPeloCTaBJAETCA KANUTAJOBJIOKEHUAM K J0OXOINaM ee co6CTBeH-
HE'X UHBECTOPOB.

Cratba 4
Kounencanua yOHTKOB

Lorosapupawiasacs CTOpOHa, Ha TEppPUTOPUU KOTODPOH B peldyibTa-
Te Kakoro-Ju60 BOODYXEHHOMO KOHDIMKTA, BBENEHUA Upe3BrL™aiiHOIo
MOJOKEHKA WIN DpaxklaHCKVX GeClOpAOKOB ObUl HaHeceH yuepo
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KanuTaloBJIOKEHUAM uHBecTopoB JApyroii lorosapusaniueiics CTopoHH,
NpenoCcTanJAeT BTHUM [IOCHENHNM B OTHOWEHUY BOCCTAHOBIEHUA WMYUECT-
B&, BO3MEUEHUS, KOMIEHCALMM M APYT'UX BUOOB YPeryJIUpPOBAHUA pPexuM
He MeHee ONarompuATHHI, UYeM pexuM, KOTOpHiT NpenocTaBlfeTCH
MHBECTOpaM J6Oro TpeThero rocypapcrsa. llonyueHHte B peayibTaTe
BTOr0 NNATEKU NOJMHH OCYUECTBAATLCA 0e3 3aiepKKM W CBOGOIHO
nepeBoIUThCA.,

Cratea 5
Jxcnponpranma

I. KanuranoenoxeHUs UHBECTOPOB JOG0t M3 Joropapusanmuxcs
CropoH, ocymecTBIeHHwne Ha TeppuTopuy Opyroit Lorosapusawmeiics
CropoHb, He MOPYT GHTb HAaUMOHANM3UPOBAHH, SKCIPONPUXPOBaHE UK
NOJBEPrHYTH MepaM, UMEOliMM aHaJOI'WUHEE HalMOHANMU3ALMU MU
SKCIpONpHaNMK NOoCNeAcTEUR /jalee — "skcnponpuamua"/, 3a KCKIoue-
HYeM cllyuaeB, KOTHA Taxkue Meps [PUHUMANTCA B OOMECTBEHHHX WMHTepe-
cax, He ABAANTCA OMCKPUMMHAUMOHHHMM U COIMPOBOXOANTCA BHMJIATOM
Ge3 3aflepxku cooTBeTcTBynme! ¥ afdexTUBHOM -KOMIEHCALMH . Paamep
TE&KOi KOoMMeHcauuu JOKeH COOTBETCTBOBATHL PEANBHON CTOUMOCTH
SKCTIPONPUNPOBAHHEX KAIUTAJIOBJOXEHUn HEMOCPEeNCTBEHHO N0 TOTr0, Kax
00 BKCMPONpPUALMK WIN O NpelCcTOoMAlell SKCNpONpUannMy CTajlo M3BECTHO,
B 3aBUCHMOCTH OT TOI'0, UTO MpouaofgeT panee. HommeHcanusa JoOaxHa
OuTH BHIJAUEHA B TEUEHWe IBYX MeCAUEB C AATH SKCNpPONpUALMM, NO
VCTEUSHUM KOTODLX Ha CYMMy KOMIeHcauuu CyIoyT HAUMCAATHCH OpPOLEeH-
TH M0 OGHYHOI KOMMEpUecko#l cTaBKe BIUIOTh 10 OHA BHIJIATH, ¥ OWThb
adderTnBHO peanusyeMmoil U CBOGOIHO MEpPeBOAMMOIL. WHBecTOp, ubM
KanuTanloBJOXeHUA 3aTPOHYTH, OyIeT UMETh NpaBO B COOTBETCTBMU C
sakoHonaTenscTrom Joroeapusanmeiica CTopoHH, ocyuecTBaAwLEk
sHCnponpualuo, Ha GHCTPOE PACCMOTPEHME ero cJlyudad cyleGHEM Wiu
IpyruM He3aBUCHMEM OpraHom atoit Jorosapusanueiica CTOpoHH U Ha
ompeleneHue CTOMMOCTH €ro KanuTaJOBIOKEHWA B COOTERETCTBHU C [IPUH-
uMnaMu, WU3JNOKEeHHEMU B JAHHOM IYHKTE.

2. Ecau omma w3 Joroeapusamrxcsa CTOPOH SKCHPONPUUPYeT wMy—
WeCTBO KOMMNaHUM WIM NPeanpUATHA, YUPEXOEHHHX Ha Jpn6oit vacTH ee
TEPPATOPHM B COOTBETCTEUY C HefCTBYWONKM 3aKOHORATEAbCTBOM, M
AKLUAMY KOTODHX BASAEKT MHBECTOpH npyroit Lorosapueawvueiica CTopo-
HE, OYLyT NPUMEHATHCH MONOKEHUA MyHKTA I Hacrosmei cTaThbu.

Cratba 6
lepeBon nnarexe# B CBA3U C KanuTal0BACKEHY, AMU

1. Kamnas us [Joropapusawuuxca CTOPOH B TOM, UTO KACAETCH
KanuTaloBJIOKEHUN, TapaHTUpYeT MHBECcTopam Ipyroi Joropapusanneics
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CTopoHH GecnpelNATCTBEHHL! MepeBoA UX KanuTaJOBJIOXKEHWUN U NOXOHOB

B CTpaHy MOCTOAHHOrO MmecTofpeCwBaHus, Kpome ciyuaes, xorga [Joro-
sapupakuasacsa CropoHa, Npv HaluuuM TPYLHOCTeH TnuaTexHoro GanaHca
MCKIKNUNTENBHONO Xapaxkrepa U B TeueHUe OIPaHWUEHHOro Mepuoma Bpe-
MeH¥, UMEeeT NpaBO CIDPABEAJIMBO ¥ AOGPOCOBECTHO OCYWECTBIATH MOJNHO-
MOUMR, MpeNoCTasleHHHe € B CMIY 3akoHojaTenbcTsa. OfHako Takve
MOJHOMOUMA He JOJXHL OHTb WCNOAbL30BaHB JAJNA CO3JaHUA IPenATCTBUN
NepeBofy NpuGsIM, NPOIEHTOB, OUBUIEHAOB, POSATH ¥ BO3HAIDAXLEHWH;
B OTHOWEHUY KAMUTAJOBJONEHWUI M MOOHX APYrux QOpM NOXOOCB rapaH-
TupyeTca nepesog xax MuHuMym 20% B rog.

2. lepesony, MpefycMOTPEHHHE B MyHKTe | HacTose# CTaTby,
DONXHE OCYLECTBAATbCA 6e3 3alleDPHKX U B TOH KOHBEDPTMDYEMOH Bal-
Te, B KOTOpOH NepBoHAualbHO OGbUIO OCYMECTBAEHO KANUTAJNOBIOXEHUE,
wivx B Opyroit KOHBepTHMPYeMO# BajwTe M0 JOTOBOPEHHOCTH MEXILY VHBEC—
TopoM M cooTBeTcTBypmel Horosaprsanmelica CTopoHo#. Ecau Mexny
UHBECTOPOM ¥ COOTBETCTBYWUE Dorosapusanmefica CTOpOHO# He corja-
COBaHO WHOE, NEepPeBOMEH IOJXHH MPOU3BOAUTHCHA MO BAJINTHOMY KYPCY,
neficTeylieMy Ha JATy nepesoja, B COOTBETCTBUM C NPUMEHAEMEMU
MpaBUnaMi BAJWTHOTO peryiauposaHus Joroesapusaiwmedica CTOpPOHH, Ha
TEPPUTOPUM KOTOPOW OLUIO OCYHECTBJIEHO KamWUTANOBJOXEHME.

CraTtba 7
UasaTun

[lonoxexus crareir 3 u 4 HacTosmero CoraaumleHus He OOJXHE OHTH
MCTONKOBAHE TakvM 06pa3oM, UTOGH OGA3HBATb OOHY [OroBapUBANLYOCH
CTopoHY pacnpocTpaHATh Ha UHBECTODPOB IDYro# Jorosapusanueiica
CTOpOHH BHIOAM OT pexuma, npedepeHumil wiv mpusuUneruit, BHTEKE0-
MUX M3

a/ no6oro cymecTBywWIero wixM OyLyulero TaMOXEHHOT'0 cowaa,
OpraHu3aluy 3KOHOMUUECKO# B3aMMOTIOMOUM WIK MNOAOCHOTO MexpyHapo.l-
HOT'O COTJiameHMA KaK MHODOCTOpPOHHEr'o, TaKk W IBYCTOPOHHEr'o, B KO-
TOPOM yuyacTBYeT WIK MOXET y4uacTBOBaTh OjHa U3 LoroBaprBawHUXCs
CropoH, wunu

b / aw06oro MexOyHapOoAHODPO CONJAmeHUus Ulu JOPOBOPEHHOCTH, Ka-
CAOMMAXCA MOJHOCTbY WIX YACTUUHO HaNOTOOGNIONEeHUA, WIM JnCoro
BHYTPEHHEr0 3aKOHOJaTelbCTBa, Kacapllerocs MOXHOCTBO WX UaCTAUHO
HaNOT006IOKEHUA ' '

CraTea &

Cnope Mex1y WHBECTODOM Y
npuHnmanlie’t Jorosapusawmeiics CTopoHol

1. MonoxeHss Hacrosueit cTaThi GYAYT NPHWMEHATHCA K JIOOHL
cropaM ODUOUYECKOrQ XapakTepa MemLy WHBECTOPOM OJHOM
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Horosapusaviieiica CTopony u mpyro#i Jdorosaprsanueiica Cropono# no
BOMPOCaN KaNUTANOBJIOKEHNUS MHBECTOPa, OTHOCAWMMCA WM K pasMepy

1 NOPALKY BHIJIATH KOMIEHCAUWK, NPEeLyCMOTPEeHHO{ cTarhavu 4 u D
wacroamero CornaweHus, WM K JO6HM KPYTHM BONpOCaM, ABASOIUMCH
pe3ylibTaToM axKTa JKCIPONpHUalinyk, B COOTBETCTBUM CO cTaThell 5 Ha-
crosmero CorjameHnda, WM KacaolMMCA MOCIEICTBUH HEUCTIONHEHUA WM
HeHaJIeXalero WCHOJHEeHUs o6A3aTedbCTB II0 cTaThe 6 HACTORWEro
CorsameHns.

2. JoGoit U3 ykasaHHLX CMOPOB, KOTODH{ He 6wl paspemeH Ipy-
RECTBEHHHM MyTeM, OyHeT, N0 UCTEUEeHUM TPEXMECAUHOr'0 CPOKA C MO-
MEHTa MUCbMEHHOIO YBELOMJIEHUA O TaKOM CIope, IepefaH B MexLyHa-
POJHH apluTpax, ecAu 3TOro noxejaeT JoOad U3 CTOPOH B CIIODE.

3. Ecanu crnop nepenan B MexIyHapoIHEi apOUTpax, TO ydacT-
Bywuuit B criope uHBecTop GyneT MMETb NpaBO NepefaTh CHOD:

a/ B Ap6uTpaxHuit MHCTUTYT CTOKrOABMCKOH TOProBoffi MamaTe; WIM

b / MERNYHEpPOSHOMY apOuTpy MM B apOuTpaxHeil ¢yl "ad hoc"
HagHauaeMbM M0 CheluaibHoil NOTOBOPEHHOCTHM MM CO3JaBaeMmuii B COOT-
BETCTBUM ¢ ApOGuTpamHeM periameHToM Homuecum Opraxuszammy O6bemuHeH~
nex Hauwii mo npaBy MexLyHapomHo#t TOPLOBAM. Ap6urpaxHoe paabupa-
TEJbCTBO GyAeT NPOBOAUTHCA B COOTBETCTBUM C BTUM PeraaMeHTOM,

ec/ CTOPOHH B ClOpPe He JOICBOPATCA B NUCHMEHHO! GQopMe of ero
M3MEHEHUH

Crarten 9
Crnopr Mexny [Jorosapusawmumucs CTopoHamu

I. Cnopw mexpy Jorosapupawuumuca CTOpPOHAMM, Kacawmuecs TOJ-
KOB&HUA WIM TpUMEeHeHHA HacTosuero CorsameHwd, OONXHH, MO BO3-
MOXHOCTY, paspeuaThbcq MO0 AUIIOMATHUECKUM KaHaJaM.

2. Ecan crnop mexny Jorosapusanummuca CTOPOHaMM HE MOXET
6vTh pa3pelleH Takum o6pa3oM, OH MepelaeTcs Mo Mpochle JKGoH U3
lloroeapusawumxca CTopoH B TpeTefickuit cyq.

Taxoit Tpereitickut cyn O6yneT co3naBaThCH IJIA KQXOO0ro KOH-
KPEeTHOrO ciyuas cienywnum ofpa3oMm. B TeueHMe OByx Mecauer nocie
noJjyyeHua npocbOH 06 apbuTpaxe, kaxnas u3 Jorosapupawimxcs
CTopoH HasHauaeT MO OJHOMY UNEHY TPETERCKOTO Cyma. STU IBa uieHa
TpeTeificKoro cyma u3bvpawT 3aTeM rpaxiaHuHa TpeThero [ocymapcTsa,
KOTOpu, ¢ cornacua nByx Lorosapusawuuxcsa CTopod, HaSHaanTCH
npencenaTened TpeTeiickoro cyna. llpencenarTens Ha3HauaeTCs B Te-
UCHKME NBYX- MECAUEe3 [OCJe HATH HA3HAUeHUR HApYI'UX LBYX WIEHOB Tpe-
TeiCKOro cyia.
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4, Ecny B yxazanHue B NyHKTe 3 HacToAuweld cTaTbu CPoKM HEOO-
XON¥MHE Ha3HAUeHMs He OylLyT Mpou3BeseHs, kaxjnas us Joropapusawn-
myxcA CTOpOH MOXeT, Mpu OTCYTCTBMM MHOA JNOPOBOPEHHOCTYH, OOPATUTH-
ca k lpencesareno HexayHaponHoro Cyma ¢ mpoch0o# NpousBecT HeoG-
Xomumue HasHaueuusa. Ecim [lpencenaredb ApiAeTcA IPakiaHWHOM OOHONA
u3 Jlorosapusawmuxcsa CTOPOH MAM OH HE MOKET IO KAKMM-1UG0 NpUUK-
HAM OCYIECTBUTh YKazaHHy©o YHKLMKO, TO clenaTb HeoO6XOAMMhEe HA3Ha-
uenus Gyner npennoxeHo Bune-llpencenarenn MexiyHapOgHOTO Cyna.
Ecnv Bune-fipencenartens ABIAETCA IpaxiaHWHOM OfHOR us Forosapu-
papmyxcAa CTOPOH WIM €Ciy OH TaKKe He MORET OCYMECTBUTE YKa38HHYIO
HYHKLMO, TO cielaTh HeO6XOAMMHE HAaBHAUSHUA MOKET OHTb NPEJIOKEHO
cAENyOIeMy 32 HUM [IO CTApmMHCTBY uixeHy HemgyHapomroro Cyna, xo-
TOpu#t HE ABJAETCH TpaxiaHuHOM OFHOH M3 [oroBaprBanmUXCH Cropor.

5. TpeTelickufl CYZ npuHMMaeT pemeHus .GOJBUXHCTBOM [OJIOCOB.
Takne peueHMA ABAAWTCA O6A3aTeNbHEMM 78 OfeuX LOroBapyUBanUUXCH
Cropou. Kaxnas us JoropaprBaomuxcsa CTOpOH HeceT PACXOH, CBA3aH-
HHle C [EeATelbHOCTbLO cBOero apbuTpa ¥ ee NpencTaBUTENbCTBOM B
rperelfickoM paszfupartenbcTBe. Pacxonu, CBsA3aHHHE C JEATENbHOCTHI
npelcenaTens cyna, W uHHE pacxond Lorosapupawmmecs CTOPOHH HecyT
B paBHX noasx. Cynm, ONHaKO, MOKET B CBOEM DElEeHMH ONpenesuThb,
uro oxHa u3 Jorosapusawmuxcsa CropoH SymeT HecTH GOJBIYH ILOJH
PacXoNoB, M TaKoe pemeHue GyfeT ofAsaTenpHEM LA o6eux [oroma-
puBapmuxca Cropod. Cym ycTaHapiIMBAEeT CBOX COOCTBEHHYW NpoLeNypy
TpeTefickoro pasbupaTenbCTBAa.

CraTtea 10
Cy6porauud

I. Ecau opgHa ua Jorosapupanuyxca CTOPOH MM Ha3HaueHHHI! e®
OpraH MPOM3BOIAT MJATeX B COOTBETCTBMM C TapaHTuei, BuIaHHO! B
OTHOMEHUK KAaNUTANOBJOREHUA, OCYUECTBJEHHOTO HA TEpPUTOpUKM LpYyro#
Lorosapusawmeiica Croporu, To Takad npyras [lorosapusawmasca Cro-
poua 6yneT nprsHaBaTb nepenauy nepsod Lorosapusawumefics Cropowe
HI¥ HA3ZHAUEHHOMY €¥ OPraHy B COOTBETCTBUM C 3AKOHOM UIM KOHTDaX-—
TOM BCEX npaB ¥ TpeGoBaHMil CTOpPOHY, nolyuuBmelt cTpaxoBoe BO3Me-
meHve, ¥ uto nepsaa [orosapuBawmasacs CTOpOHA UAW HAZHAUEHHHH ¥
OpraH NPaBOMOUHH CCYWECTBAATL Takue Npapa U NOCMEATLCA YIOBJIET-
BOPEHUS Takux TPe60BaHu? Ha OCHOBAHMM cyfporauuuM B TOM Xe OObeve,
UTO ¥ CTODOHA, MNOJAYUYABIAR CTDAXOBOE BO3MEUWEHME, 32 UCKANUEHHEY.
npaB, NPEOOCTABAAENHX KHBECTODPY HA OCHOBAHNMM CTATHM O HACTOAUETD
Cornamenus.
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2. llepran Jorosapupanmasca CTOpoHa uiu HasHaueHHwil eo opras
OymyT MMeTh TpPaBO Npy JOOHX OCCTOATENbCTBAX Ha TaKON me pexuM B
OTHOWEHUK Npas U TpeboBaHuil, NPUOCGPETEHHEX MMM HAa OCHOB&HUKM nepe-
flauu npasB, & TaKKe B OTHOWEeHWH JOHX MuaTexeil, NOJYUEHHHX B OCy-
WecTBIeHWe 3TUX Npas Y TpeGoBaHuil, Kak ¥ PexMM, KOTODHIT IMpelocTaB-
JANCA CTOPOHE, NoJyuuBllell Bo3MmeweHWe, Ha OCHOBAHUM HACTOMIETO
Cornawexyuda B OTHOWEHMWY KOHKPETHOI'O KAlWTANOBJIORKEHMA W CBA3AHHEX
¢ HMM JHOXOHOB.

3. JloGwe nnarexu, noayueHsue nepoit Jorosapusamieiica CropoHoid
WIX Ha3HAUEHHBM €0 OPr'aHOM B OCYHeCTBJIEHME NPUOGPETEHHHX MMM 1IpaB
¥ TpeGoBaHuit, OyRyT CBOCOIHO NPENOCTABAATBCR 2TO# nepsoit Joro-
papuBawneiica CTopoHe LA MOKPHTHA AKOHX ee pacxojos, Npou3BeleH-
HHX Ha TeppuTopur Ipyroit Jorosapupawmeiica CTOpPOHH.

Craresg 11
[lompaBky K TEPPUTOPUANBHOMY PACMPOCTPAHEHUD

[lpy BcTymneHnu B cwily HacTosmero CorsameHuA wiaM B Jw060e Bpe-
MA TIocJe 3TOT0, NOJOXeHus NyHKTa e/ craTeu I Hactosmuero Corjame-
HUA MOr'yT OHTb KW3MEHEHW TakuM o0pas3oM, Kak 3To GyIeT corjacosa-
HO MyTeM o6MeHa HoTamu Mexny Jorosapupanmumucs CTOpOHaMH.

Crarva I2
[lpumenenre CornameHus

Hacrosmee CornameHue 6yneT NpPUMEHATBCS KO BCEM KamWTaloBJIO-
ReHUAM, OCYUWECTBAEHHEM A0 MAY NocJe ero BCTYIUIGHHA B CUNy, OOHAKO
OHO He OyLeT NPUMEHATbCA K KakuM OH TO HU GRUIO Clopam, Kacap-
H¥MCA KanuTaNOBJOREHUH, KHOTODHE BO3HMKIN, WIM K NPETEH3UAM, Ka-
C2OUMMCH KanuTalOBAOREHUN, KOTOPHE GHIM YDPEeryJIWpOBAHH N0 ECTYM-
JeH¥fl B cuJy HacTosmero CornameHud.

CraTba I3
Berynnenue B cuny

Haxnaa us Lorosspusanuuxcs CTOPOH MUCBMEHHO YBENOMUT LpPYLyio
Jorosapupanmywcs CTOPOHY O BHNONHEHUM KOHCTHTYLMOHHEX GOpMallb-
HocTel, HeoOXOAMMEX [IJA BCTYIUIEHUA B CHIy HacTorrlero CoriameHus.
Hacrosumee CornameHye BCTynaeT B CUAy HA HaTy MHoclemHero M3 IBYX

yeenoMneHut.
Cratha 14

Cpox pefticreua CornameHusa ¥ erc NpekpaleHue

Hacroauee CornameHre 6yner neicTROBAThH B TeueHWe MNATHaAAUATH
ner. [locne aToro cpoxa oHO GYNET GCTaBaThCA B CUAE A0 UCTEUEHUSA
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NBeHANNaT MECAUEB ¢ NATH MUCHMEHHOr'©o yBefomleHus omHoit lorosa-
pupawnietica Cropory mpyrofi Jorosapusanyeiica CTOPOHH O NpPEeKpameHuy
neitereua CornaueHus. YTo kacaeTcsa KanmUTAJOBIOREHWH, OCylleCTBAEH-
HEX B N060e BpeMsa 00 WCTeueHus AeficTBMA Hacrtosmero CoriameHus,
ero noJoxeHus GyI0yT OCTaBaTbCA B CWAE B OTHOWIEHMM TakuX KalWTajlo-
BJIOMEHUI! B TeueHuWe NATHAIUlAaTH JieT Noche [OpeKpamleHKA AeACTBUA
Cornamexns 1 Ge3 ymepba A TNPUMEHEHUR Tocje BTOT0 Cpoxa OO0mMX
HODM MEXOVHAPOIHOIO IIpasa.

B ymocTomepeHWe Uerc, HUXENoINucaBuuecH NpefcTaBuTend,
DONKHEM 006pa3s0oM YTIONTHOMOUEHHHE Ha 3TO CBOMMM COOTBETCTBYOMUMA
[lpaBuTesbCTBAMY, MNOAMUCANN HacTosmee CorsameHue.

Cosepueno B AByX skaemmaspax B Jlongone 6 anpens 1989 ropa,
KaxNuii HA AHTAMHACKOM M DYCCKOM A3bKAax, [pUueM ofa TeKCTa MUMENT
OAVHAKOBY®R CUIY.

3a [lpasurenbcTso COENUHEHHOTO 3a [lpapuTenbcrso Cowsa
KOEOHGBCTB& Benuko6puraduu CopeTckux CoOLMaNUCTHUECKUX
u Cesepro#t WUpnanauu Pecny6auk

[GEOFFREY HOWE] [E. SHEVARDNADZE]
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